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I. Potomba.

Jasno nebo se je razpenjalo nad nafimi
glavami; toda svetli solnéni Zarki niso mogli
razgnati temnih senc z obrazov vrlim mor-
narjem, ki so sedeli z mano okoli plapolajo-
¢ega ognja in si pripravljali kosilo.

Pred nami je leZalo nizko obreZje sredi
treh nevarnih koralnih grebenov, v katere
50 se zaganjali nemirni morski valovi; za
nami pa so se dvigala tla vise in vise. Na
najvi§ji tocki otoka pa je stal tesar Bob, ki
je bil na vrsti, da je z daljnogledom nepre-
stano opazoval obzorje. Imel je tudi nalogo,
da nam d& znamenje, ako bi se kje prikazala
ladja, da bi nas otela iz neugodnega poloZaja,
v katerega nas je zanesla usoda.

Pred Sestimi tedni smo bili namre¢ s
trijadrenikom ,,Pozejdonom‘* odpluli iz Val-
paraiza proti Honkongu. Sreéno smo prevozili
érto Kaljao - Gvajakil - Panama -Akapulko, in

1) Dezelni knez.

1%
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odtod nas je gnal ugoden jugovzhodnik proti
Elizabetini visini. Tu nas dohiti vihar,
kakrfnega $e nisem dozivel na mnogih svojih
potovanjih. Morali smo zadrgniti vsa jadra,
toda kljubu vsem nasim naporom se je igralo
morje s ,Pozejdonom kakor z orehovo
lupino ter ga z nevdrino silo zagnalo med
koralne grebene. Kakor bodalce so se zabodle
ostre Ceri v ladjo, tako da se ni mogla
geniti nikamor. Prepustili smo jo torej ne-
izprosni usodi in delali dva dni na vse
krlplje da smo kolikor mogoce resili blaga
in najpotrebnejiega ZiveZa.

Ravnokar smo dokonéali delo in kislih
obrazov posedli med reSene zaboje in sodove
okoli ognja.

Nekaj korakov od nas je kapitan Robert
izratunil zemljepisno leZo naSega otoka. Nje-
gova naloga mu ni prizadevala posebnih
teZav, ker smo bili oteli vse navtiéno in
astronomsko orodje in ker je bilo tudi nebo
jasno.

,,No, kapitan, ali ste Ze izradunili?*
vprasa krmar in ob enem vzame z ognja
velik kos osoljenega mesa, da bi se preprical,
ali je Ze dovolj peceno.

,,Da, ravnokar sem izdelal radune!*
se oglasi kapitan.



,,Kje je torej ta otok?*

,,Poldrugo stopinjo severno od Kozlovega
povratnika in dvestodevetintrideset stopinj
vzhodno od Fera.‘

,Jn kaj menite o tem otoku? Bodemo
li izteknili njegovo ime ?* '

,Jme mi sicer ni znano, toda mislim,
da smo med otokoma Holtom in Milorado-
vicem. In kaj menite vi, gospod Karel?*

Jaz sem bil edini popotnik na ladji.
Sicer moldeti kapitan je rad kramljal z
menoj ter me pri vsakem vaZnem dogodku
vprasal za moje mnenje, Gesar sicer navadno
ni storil pri drugih potnikih.

,Moji ratuni se popolnoma strinjajo z
vadimi," mu odgovorim. ,Sicer $e nisem bil
nikdar v teh krajih, toda o njih leZi sem se
poudil natanko. Skoro gotovo smo na kakem
,Pomaru-otoku‘!), dasi ima ta otok drugaéno
obliko, nego je navadna pri njih.*

,Tudi jaz Se nisem bil v teh morjih,*
odgovori kapitan. ,In kaksno obliko imajo
navadno ti otoki?“

,,Vetinoma so koralnega izvora, okrogli
in le nekoliko metrov vi§ji od morske gladine.
Pokriva jih plodna, toda zelo tanka skorja
zemlje ; v sredi njih je navadno tudi majhno

1) To ototje se imenuje tudi: Tuamatu. Nizko otolje
ali Biserno otodje.
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jezero. Otolje se deli na mnogo manjsih
skupin ; odkril ga je 1. 1606. Spanec Quiros.*

,In kako dale¢ je od tod do ,Drustvenih
otokov*?)?*

., T1 leze, kakor vam je znano, proti se-
verozapadu med deseto in osemnajsto stopinjo
juZne &irine in med dvestodevetindvajseto
stopinjo vzhodne dolZine. Torej smo blizu
dvanajst stopinj od njih.

,Dvanajst stopinj! To je dolga pot;
posebno &e sedimo na nepremifnem otoku, ne
pa na brzi ladji," zagodrnja kapitan.

Ob tem pogovoru je bilo meso speceno.
Krmar poklice pomoricake h kosilu. Vsak
je dobil kos pecenega osoljenega mesa in ga
je uzival z veliko slastjo. Meni ni teknila ta
mornarska hrana; zato sem vzel pusko in
stopal ob obrezju tja, kjer sem bil opazil
cele jate morskih ptic. Kmalu jih je lezalo
precej na tleh. -—— Poberem jih in se napotim
z njimi nazaj proti taboriséu. Mornarji me
sprejmo z veselimi ,,Zivio-klici** in mi po-
magaje ptice oskubsti. V kratkem casu je
bila napravljena izvrstna petenka, ki je
ugajala posebno kapitanu in ga spravila v
dobro voljo.

»Kaj menite, Karel, ali prebivajo na
teh otokih ljudje? me vprasa kapitan.

1) Tudi: »Tahilski otoki« imenovani.



,yMislim da,* mu odgovorim.

»In kakega rodu?*

mokoro gotovo malajskega. Saj vam je
znano, da so nekateri Tomatu-otoki obljudeni.*

»1o mi je sicer znano, toda za nas je
velike vaZnosti, ali bivajo Ijudje blizu.*

»Mogoée. Otoka Holt in Miloradovid,
med katerima smo, sta gotovo obljudena.‘

,»In kaksno je to ljudstvo?* vprasa ka-
pitan dalje.

pvetinoma so Se divjaki. Pripoveduje
se celo, da so med njimi tudi ljudozrei.

»Lepa tolazba za nas! Bati se nam jih
sicer ni, ali sitnosti bi nam utegnilo delati
to, da nihfe izmed nas ni ve’¢ njihovemu
jeziku; vsaj jaz nme vem za nikogar, ki bi
mogel govoriti z njimi.*

yJaz lahko govorim z njimi, gospod
kapitan!* se oglasi krmar in potisne zadnji
kos pedenke v usta.

»Kaj? Vi? Kje ste se pa naudili tega ?*

w2 ljudoZrei se govori samo s tem-le!*
Ob teh besedah zavihti krmar svoj noz,
kakor bi hotel koga zabosti, in pri tem
napravi tako strasen obraz, da se kapitan
nehote nekoliko odmakne ter pravi:

»Le spravite svoje rezilo, morda ga
bomo Se potrebovali.“ Nato pa se obrne proti
meni in vprasa:



»,Karel, morda pa vi umejete malajski?
Posilil me smeh. O Karlu je menil kapitan
Robert, da mora vse vedeti in vse umeti. V
tem sluCaju se sicer ni dosti zmotil; zato
sem mu dejal :

,Res je, da sem se za svojega bivanja
na Sumatri in Malaki nekoliko privadil oni
malajséini, ki je skoro povsod po otodju ob-
¢evalni jezik ; toda pravega pismenega jezika
ne umem. Vendar mislim, da se utegnem za
silo pomeniti tudi s prebivalei teh otokov.*

,Aho-iii!*“ se razlegne v tem trenutku z
griéa, kjer je stal tesar Bob; gotovo je za-
pazil kaj posebnega in nas opozoril s tem
mornarskim klicem.

,»Aho-iii I odgovori kapitan. ,,Tesar, kaj
vidis ?¢

»Jadral“ je bil odgovor.

, Kje

»Na jugovzhodu !

»lno jadro, ¢oln dolg in céudne oblike,
kakrsnega &e nisem videl ! zaklite tesar.

,,Brzkone je kaka malajska sajka‘‘, reem
jaz. ,,Stopiva gor, da se prepriava.‘

Z brzimi koraki odhitiva s kapitanom
proti vrhu. Bob mi poda daljnogled; hitro
pogledam skozenj, potem ga podam kapitanu
in pravim:
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»Coln je tak, kakrine navadno rabijo
na Drustvenih otokih. Ker je Sirok samo za
enega moza, toda zelo dolg in okroglega
dna, bi se hitro prevrnil, ako ne bi imel
posebne priprave proti temu.*

»Prav pravite, ¢oln je res zelo dolg.
Toda glejte! KEden, dva, trije, pet, sedem,
devet, dvanajst, Stirinajst dolnov!“ Tako je
stel Robert. ,,Biti morajo se zelo daled, kajti
videti 80 zelo majhni kakor tolarji. Tu vze-
mite daljnogled !*

Res ugledam skozi daljnogled petnajst
tock, ki so vidno rasle. Prvi &oln je bil
7e tako blizu, da sem ga lahko opazil na
prosto oko.

»otopita za ta greben!‘ zaklitem kapi-
tanu in tesarju. ,,Ker ne vemo, ¢emu veslajo
proti otoku, je bolje, da nas ne zapazijo
takoj.*

»Ali nas ni Ze prvi lahko ugledal?*!
vprasa tesar.

»Ne'“ odgovori kapitan. ,,Dasi stojimo
na visini, nas vendar iz te daljave Se ne
more opaziti. Toda poglejte, kako hitro se
bliza prvi ¢oln in kako veslaé¢ spretno upo-
rablja vsak val, da prihaja hitreje naprej.
Vesla na vse kriplje, prav kakor bi ga kdo
podil.*
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,yOkoro gotovo bo kaj takega! Skozi
daljnogled vidim prav razlotno, da se velkrat
ozira nazaj, gotovo po zasledovalcih.*

»,Kaj nam je storiti, Karel?*

»Ier ne vemo, ali so prijatelji ali so-
vrazniki, je najbolje, da se pripravimo za vsak
slucaj. Morda se bomo Se bili.*

,Hm —— vse mogote! Toda — hm! Ako
me sovraznik napade na ladji, vem, kaj mi
je storiti; toda tu na suhem — hm! Ali ne
bi bilo najbolje da postavimo svoje ljudi sem
na hrib. Tako bi lahko pregledali ves otok.‘

,Dobro! Toda menim, da bi jih bilo &e
bolje dobiti med dva ognja.‘

,,Kako to?*

»Ovoje ljudi razdelimo. Pri zabojih pu-
stimo straZo; prva polovica naj se postavi
vrh hriba, druga pa naj gre ob obreZju tja
do onega grebena, kjer naj se skrije. Ako
bi prislo do boja, pridejo ti na dano zna-
menje okoli grebena do zaliva, kjer bodo
Malajei najbrze pristavili. Tako bo sovraZnik
popolnoma v nasi oblasti in se nam mora
vdati, ako mu je Zivljenje ljubo.*

,,Karel, va§ nasvet mi ugaja. Toda kako
zvemo, ¢emu so prisli na otok ?*

w,Jaz potakam tukaj prvi éoln, da zvem
od veslata, kaj hocejo.*
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Al res? To hodete storiti? Toda, kaj
¢e vas napade in morda celo usmrti?*

wZaradi tega bodite brez skrbi; le zane-
site se name! Ti divjaki so oboreZeni, ali
po stari segi s koli, sulicami, pusicami in
loki, ali pa s staro pusko na kresilo, ki bi
pa utegnila biti lastniku nevarnejsa kot meni.
Ako sta zadovoljna ostanita z Bobom tu na
vrhu, vse drugo uredim ze jaz.‘

Kapitan mi povoljno odgovori, in nato
odhitim proti taboriséu.

»No, gospod kaj ste videli?*‘ me vprasa
krmar, ko dospem tja.

,Petnajst divjakov, ki plujejo s prav
toliko Golni proti otoku.‘

»Dobro, bodemo vsaj zvedeli, katero
ime se je pri krstu prijelo tega vrazjega
otoka! Ali naj se oboroZimo?*

,oeveda! Trije ostanejo pri blagu za
straZo; vi pa pojdite s polovico ljudi za oni
greben, in tam lezite na tla, da vas ne za-
pazijo sovrazniki. Ako se vname boj, prihitite
na dano znamenje okoli grebena proti zalivu,
da tako obkolimo sovraZnika. Ali ste me raz-
umeli ?¢*

»Da, gospod !

,Torej naprej, da ne izgubimo po ne-
potrebnem casa !
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Krmar urno razdeli oroZje in strelivo
med ljudi in odhiti 8 polovico mornarjev na
odkazano mesto.

»Drugi pa pojdite gor h kapitanu! Ne-
site mu tudi njegovo sabljo in pusko ter vze-
mite orozje za krmarja s seboj!*

Ko druga polovica odide proti visini,
vzamem pusko, vtaknem noZ in samokres za
pas ter odhitim ob robu proti zalivu. Tu se
skrijem za grm in ¢akam. Ravnokar je do-
spel prvi Coln skozi oZino koralnih grebenov
v zaliv. Malajec v Colnu se vzdigne, vzame
v roke lok in pusico, napne in sprozi proti
obrezju. Sedaj mi je bilo jasno, da ga pre-
ganja sovraZnik. S tem, da je spustil pusico
proti obrezju, se je hotel najbrZe prepriéati,
ali bo utegnil s tem oro%jem braniti sovrai-
nikom vhod v zaliv. Malajec sedaj zopet prime
za veslo in poZene ¢oln proti kraju; tu pri-
stavi na breg in potegne coln nekoliko na
suho. Nato se napoti tja, kamor je prej padla
pusica. Ko jo je zopet pobral, je stopal z
velikimi koraki dalje; vsekakor je hotel od-
meriti daljavo, ko ne bi mogel sovraznikom
ubraniti vhoda v zaliv in bi ti poizkusali pri-
staviti na otok. Vse njegovo vedenje je ka-
zalo hrabrega, pa tudi opreznega Cloveka.
V tem se mi je Malajec priblizal Ze toliko,
da sem ga Cul, ko je Stel korake: ,Satu,
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dua, tiga, ampat, lima, anam, tuéu, dalapan,
sambilan, sapulu‘. Stel je od ene do deset
in potem dalje: ,Sapulu-satu, sapulu-dua,
sapulu-tiga, — —*.

,Bori — stoj! mu zapovem in skoim
izza grma, za katerim sem tical. ,,Kaj delas
tukaj?*

Malajec se vidno prestrasi; toda hitro
zhere svoje misli in potegne noZ izza pasa.
Ko pa spozna, da nisem eden njegovih za-
sledovalcev, vtakne noZ zopet za pas in vprasa:

,yInglo 2¢¢9)

»Ne!*“ mu odgovorim.

,Iranko ?¢

,Dal se je glasil moj odgovor, kajti
vedel sem, da ta beseda pri divjakih ne znaéi
samo Francoza, ampak sploh prebivalca za-
padne Evrope.

,To je dobro! Ali si sam tukaj, sahib?*

Ali je bil ta ¢lovek morda Ze v Indiji,
da me je ogovarjal z indijskim naslovom
,,sahib*? Sklenil sem ga o tem vprasati poz-
neje; na njegovo vprasanje se mi je zdelo
bolje zamoléati, da nisem sam. Zato ga vpra-
fam:

,,Cesa i8Ce§ tukaj?*

»Resitve !’

1) Anglez.
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Pri teh besedah se obrne nazaj in po-
kaze z roko proti Colnom, ki so bili Ze tako
blizu, da sem na prosto oko lahko razloéil
veslace.

»Kdo so ti?* vprasam dalje.

,,Zasledovalei, ki me hodejo umoriti!*

s Zakaj

,Ker sem kristjan.*

»In ti so pogani?*

»Da! Nekaj je Se poganov, druge pa
je krstil Inglo-misonare.*

Misonare se pravi misijonar; s to be-
sedo pa zaznamenujejo otocani v svojem jeziku
tudi vse drugo, kar je v zvezi s kritansko
vero. Tako n. pr. zaznamenujejo: cerkev,
oltar, pridigo, sv. pismo, kriz svet, poboZen
i. t. d. le z besedo misonare. V tem slucaju
znati ta beseda angleSkega (protestantovskega)
misijonarja.

mylorej so oni, ki so se dali krstiti an-
gleSkemu misijonarju, vendar kristjani?*

»Ijta — ne! Kajti §e vedno verujejo v
dobrega in slabega boga. Krstiti so se dali
le zato, da smejo trgovati z AngleZi.*

»Kako ti je ime?‘ ga vprasam dalje.

,, Potomba‘‘.

»In kje stanujes?
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,»V Papoté, glavnem mestu otoka Tahiti.
Jaz sem eri, deZelni knez, in bom premagal
svoje sovraznike!**

Ob teh besedah se ozre Potomba nazaj,
ravno ko se prikaZe prvi ¢oln pred oZino, da
bi dospel v zaliv. Moj novi znanec stopi hitro
na mesto, kamor je bila padla njegova pu-
gica, napne lok, pomeri in sprozi. Pugica
sfréi, in gotovo bi bila zadela moZa v Colnu,
da ni ravno prihajajo¢ val vrgel sajke neko-
liko na stran, in pusica se je zasadila v Coln.

,Halo-0-00!* se razlegne sedaj krik izza
koralnega grebena, in ko se ozrem, ugledam
krmarja s svojim mostvom hitetega proti nama.
Menil je napacno, da je bil strel iz loka zna-
menje za napad in nam je prihitel na pomoé;
s tem je bil moj naért uni¢en. Zasledovalci
so me bili sicer Ze zapazili, toda vendarle
niso opustili svojega naklepa. Ko pa zapazijo,
da so ves otok zasedli evropski opravljeni
moZje, obrnejo svoje ¢olne in hitro odveslajo.
— Potomba pa se zgrudi na kolena in jame
moliti: ,,Bapa kami ijang ada de surga na-
manu . . . . — OCe na8, ki si v nebesih,
posvedeno bodi Tvoje ime . . .. Nato vstane
in zaklice:

,Otet sem! SovraZniki beZe, in meni ni
treba nobenega usmrtiti. Skoro bi bil zadel
§ pusico Anuija, odeta svoje Zene.‘
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Iz vsega njegovega govorjenja je odme-
valo plemenito kri¢ansko misljenje, kakr-
snega je malokje med ondotnimi izpreobr-
njenci. Videlo se je, da se ni bil pokristjanil
iz dobi¢karstva, ampak iz prepri¢anja.

»Kdo je Anui?** ga vprasam.

,,Poganski svecenik v Tamaju."

,Ali ne lezi Tamaj na otoku Ejmejo,
blizu Tahiti?** ga vprasam dalje.

,,Da, sahib! Tamaj lezi ne dale¢ od za-
liva Opoavho. Parejma, héi svecéenikova, je
moja Zena, kajti jaz sem eri, in eri si jemlje
za Z%eno le héer kneza ali svelenika.‘

,In zakaj je Anui sedaj tvoj sovraZnik?*

,Ker sem se pokristjanil. Zahteval je
nazaj Parejmo, biser mojega zivljenja, toda
nisem mu je hotel dati. Nato me je zatozil
pri Anglezih, ki ne Caste Device Marije, in
ti so mu pomagali. Jaz pa sem se obrnil do
Frankov, ki imajo mnogo svetih moZ in Zen
v nebesih dobrega Oceta, in potegnili so se
zame, da smem obdrZati Parejmo. Potem pa
sem od&el na oto¢je Tubaj, da bi tam zame-
njal bisere, obleko in oroZje; kajti odkar so
se naselili pri nas Evropei, se je pri nas
obrnilo vse na slabse, in kdor je bil prej
knez, si mora sedaj sluZiti denar z delom
ali trgovino. Anui je zvedel, da sem odsel
po trgovini in me je zasledoval s svojimi
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ljudmi. Ko sem zapustil Tubajsko otoéje, je
prezal name, da bi se polastil mene in
imetja, ki sem ga imel pri sebi.

»nKakor vidim, te ni dobil v roke; toda
kaj je s tvojim imetjem P

,, Tudi mojega blaga ni dobil, kajti moja
roka je mocnejsa od njegove, in njegov raz-
um je temnejsi od kneZjega razuma. Kajti,
ko sem videl, da se mi bliza s svojimi Colni,
sem mu veslal naproti, sluZabnike pa sem
poslal z blagom po ovinku domov v Papeté.
Njega samega sem zvabil proti temu otoku,
kjer bi mu bil moral vzeti Zivljenje, da se
ni ustrasil vas in zbeZal.* Tako mi odgovori
Potomba.

Govorecemu se mu je svetilo oko in
temna lica so se mu zarila od razburjenosti;
bil je 8e mlad, vitke rasti in lepega obraza.
Gosti, ¢rni kodri so se mu usipali ¢érez tilnik,
v usesih je imel dva dragocena bisera, turban
mu je krasilo dolgo pero, in slikovito-pisano
obleko je imel prepasano z rumenim, svilenim
pasom. Vsa njegova zunanjost je napravljala
name zelo ugoden vtisk; zato ga vprasam
dalje:

,»In kaj mislis sedaj?*

, Vprasaj rajsi, kaj storite vi z menoj,*
mi odgovori in pokaZe z roko proti visini,
odkoder se je blizal kapitan s svojo vojsko.

2
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»,Nas se ti ni treba bati, ker smo tvoji
prijatelji. Storis lahko, kar hoce§. Prosim te,
bodi tudi ti na§ prijatelj.*

Lo sem Ze, sahib. Povej mi, Cesa Zelis,
in ako je v moji moéi, bodem vse storil.*

,»Prosimo te pomo¢i.*

Potomba me zatuden pogleda in vprasa:

»Pomoti? Kako to? Kdo si in kaj delas
tukaj?*

,Evropei smo in smo bili namenjeni v
dezelo Kitajeev, toda vibar nam je razbil
ladjo in nas zanesel na ta otok. Sedaj ne
moremo dalje ter ¢akamo, da nas resi kaka
ladja iz tega poloZaja. Ali se vrnes v Papeté?*

»Das; kajti Zelim biti kmalu pri materi
in pri Zeni Parejmi; glas srca mi pravi, da
jima preti nevarnost po mojih sovraznikih.*

»Na otoku Tahiti ostajajo vetkrat ev-
ropske ladje' ali ne hi mogel tam naznaniti
nase usode, da pride kaka ladja po nas?*

,,Da, sahib, to se lahko zgodi; toda ne
bodo mi verjeli. Zato je bolje, da mi daste
koga s seboj, ki bi govoril za vas!“

»Ali se lahko peljeta v tvojem &olnu
dva moza ?*

»Ako vesla kdo drug, ne; toda &e mi
daste s seboj neustrasenega moZa, si ga upam
srecno pripeljati na Tahiti, kajti v veslanju
ga ni, ki bi se izkufal s Potombo.*
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Ob tem pogovoru dospe kapitan k nama
in vprasa:

»Karel, kdo je ta Clovek?*

»Bri z otoka Tahiti, mu odgovorim.

,Hri? Kaj je to?*

,,Knez, gospod kapitan!‘

,Hm! To vrsto knezov poznamo! Mo%
nam bo moral prepustiti svoj Coln, da pos-
ljemo po pomo¢ na bliznji otok.‘

,Tega ne bo storil!*

»Ne? Oh? In ¢e mu zapovem ?

,,ludi tedaj ne!*

,In zakaj ne, Ce smem vprasati?*

,», Ker bi mu jaz svetoval ravno nasprotno.*

,»Vi? Oh, to je kaj drugega. Gotovo
imate poseben vzrok za to?“

»Seveda! Nobeden izmed nas bi ne mogel
voditi takega ¢olna in . . . .

,»,Oho, Karel“, mi seZe kapitan v be-
sedo, ,,to je pa Ze nekoliko preve¢! Jaz, ka-
pitan Robert iz Novega Jorka ne bi mogel
voditi takega Colnitka, ko si vendar upam
voditi najveéjo morsko ladjo?*

»Kapitan, ali si upate ustreliti vola?*
ga vprasam, da bi mu z majhno primero
dokazal rek: ,Majhne stvari je veckrat sto-
riti tezje kot velike.

2*



,Kaksno vprasanje!* odgovori kapitan
smehoma. ,,Seveda si ga upam zadeti, Cetudi
sem res zelo slab strelec.*t

,Dobro! Ali pa zadenete tudi lastovico ?*
ga vprasam dalje.

»Na mojo vero, ne! Karel, to je nemo-
goce! Sicer ste izvrsten strelec, kar ste do-
kazali Ze veckrat, toda lastovice ne zadenete
tudi vi!*

,,In vendar sem jo Ze zadel; v Severni
Ameriki sem videl celo petnajstletne decke,
ki so jih streljali kar najroéneje.‘

,Oho, Karel, ta je pa Ze bosa!*

»Ne, Cista resnica! Toda ta primera je
imela namen, vam pokazati, da je majhne
stvari veckrat tezje izvrsiti kot velike. Tro-
jadrenik vodite prav dobro, toda pojdite s
takim ¢olnom na giroko morje in videli bo-
dete, da je to vse kaj drugega. V Severni
Ameriki sem se Ze vozil po Misuriju in Veliki
reki (Red River) v indijanskih &olnih iz dre-
vesne skorje; v Braziliji sem se vozil po
Orinoku in Maranjonu v ¢&olnih iz Zivalskih
koz, da ne navajam drugih voZenj v éolnih,
pri katerih je viselo Zivljenje na vsakem
vesljaju. Toda povem vam, kapitan, da si
ne upam sam 8 tem podolgovatim ¢olnom na
prosto morje. Le eden napaéen zamah z veslom,
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in &oln se prevrne; resitev bi bila nemogoda,
kajti v morju je tukaj vse polno somov.*

»Na mojo vero, to je res! Kdor pride
tem pozeruhom med zobe, je izgubljen. Toda
ladjo moramo dobiti, da nas otme.*

,oeveda! Toda ne tukaj med Gomatu-
otoki, kamor le malokdaj zaide ladja. Kri
odvesla nazaj na Tahiti; dajte mu zaneslji-
vega moza 8 seboj, da nam poisée ladjo, ki
bi prisla po nas.*

,Hm! In kdaj bi dospel moz na Tahiti?*
vprasa krmar.

Obrnem se k Potombi:

»Koliko Casa bi veslal do Papeté?*

»Ako mi daste s seboj moza, ki je dober
vesla¢, potrebujem dva dni,** odgovori eri.

Ta odgovor raztolmacim kapitanu. Ta
me debelo pogleda in pravi:

,,Karel, kako je ime temu ¢loveku?‘

,,Potomba.
,lega ne verjamem; gotovo mu je ime
,leznivi kljukec'“! V dveh dneh privesla

odtod v Papeté!! In s takim éolnom! S tri-
jadrenikom bi potreboval vsaj pet dni, in ta
hote v tej lupini priti v dveh dneh; to je
nemogoce '

,,Kapitan, oglejte si ¢oln in moza! Ni
videti, da bi se lagal, in kar se mene tide,
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rad verjamem, da prevozi ob ugodnem vetru
na uro petdeset do Sestdeset angleskih milj.*

,Toliko? Ako vi to trdite, moram ze
verjeti. T'oda poglejte za drugimi ¢olni! Ni
se dobrih deset minut, kar so se obrnili, in
gotovo so Ze kaki dve milji daleé. Da, prav
pravite, Karel! Sedaj mi je tudi jasno, ¢esar
doslej nisem verjel, da se morajo tudi velike
ladje z dobro izurjenim moStvom &uvati vecje
mnoZice teh malajskih sajk.*

Ob tem pogovoru dospe krmar s svojo
vojsko in se mu pribliza s samozavestnim
in ponosnim obrazom kakor vojskovodja, ki
je ravnokar privojeval veliko morsko bitvo,
in me vprada:

»No, gospod, kako sem izvriil svojo
nalogo 7

,yOlabo, zelo slabo!*

»Ka-a-aj?* se zatudi krmar. ,,Saj nam
niti lasu niso skrivili ampak so od strahu
pobrali kopita in se zadrevili nazaj, kakor
bi jim gorelo za petami!*

,,Prav to je napaéno, ker so nam usli.
Hotel sem, da bi jih bili zvabili v zaliv in
jih zajeli od vseh strani. Pri§li ste mnogo
prezgodaj; kajti sovraZnik e ni bil v zalivu
in tudi nobenega znamenja 8e niste Dbili do-
bili od mene. Ne maram vas karati zaradi
te napake, ker ste jo storili le iz prevelike
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hrabrosti in ker je morda bolje, da so unesli
zdravo koZo; toda pomislite, da bi bili dobili
Stirinajst Colnov, ako bi se bil posretil moj
nacrt.*

Na te moje besede se udari krmar ob
¢elo in pravi: ,,Ali veste, kaj sem?*

»Krmar seveda!“ mu odgovorim.

»Ne! Osel sem, osel s tolikimi uSesi, da
bi iz vsakega lahko napravil trijadrenik.
Skoro smo jih imeli v pasti, toda tak osel,
kakrsen sem jaz, gre in jih spodi iz nje!*

,»1'0 je plemenito spoznanje samega sebe,**
mu odvrnem jaz; ,sprico njega vam rad od-
puséam to napako. Toda sedaj menim, da bi
bilo mnajbolje iti v taboris¢e, lahko pustimo
tu strazo, da pazi, ali se ne povrne sovraZnik.*

»Prav pravite,'* mi prikima kapitan.
,,Ker se je ta stvar izvrsila tako sredno,
dovoljujem, da se razdeli med mornarje po-
lovica pijace, kar smo jo resili.‘

Te besede sprejmo mornarji z veselim
krikom in odhite proti taboru. Doéim se je
delila pijaca, sem se pogovarjal 8 Potombo
in zvedel, da je bil res Ze v Indiji in
da je obvozil tudi veino drugih avstralskih
otokov. S skrommostjo, 8 katero je govoril o
sebi, se mi je prikupil vedno bolj. — Sedaj
se oglasi zopet kapitan in pravi: ,,Karel,
izvolimo sedaj moZa, ki se popelje z vasim
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knezom na Tahiti! Jaz ostanem seveda tukaj,
toda krmar bi utegnil prevzeti to stvar; ali
ne?*

»V tej stvari sicer nimam odlotevati
jaz,' mu odgovorim, ,kajti vi ste kapitan,
vendar odobrujem vaso izvolitev, kajti krmar
bo gotovo opravil ve¢, kakor navaden po-
morscak; torej bi bilo vse v redu, seveda,
ako je krmar zadovoljen ?*¢

,Jaz', vprasa krmar, ,da bi sel? Kaj
pa mislite? Zvest krmar ne sme zapustiti
svoje ladje, in ako se je razbila, mora ostati
pri ljudeh !

,Toda to velja le tedaj, ako ni kapitana
vprico,* odgovori Robert. ,,Sedaj pa sem Se
jaz tukaj, in zato greste lahko mirne vesti
na Tahiti. Sicer pa veste, da veljajo tu le
moja povelja; kogar posljem, mora iti!*

,Ali me res hodete siliti, naj izrotim
svoje zivljenje tej leseni lupini, ki bi se mi
prevrnila ob prvem mahu? Sicer pa s tem
Clovekom ne morem niti govoriti, in kako
lahko je mogote, da se snidem tudi z dru-
gimi ljudmi, katerih jezika ne umejem.*

»Hm, to je res! Karel, kaj mislite?
Rad bi vas obdrzal pri sebl toda vi ste
edini, ki ste ves¢i malajséini. Ali ne bi hoteli
iti 8 Potombo ?*

»Rad, ako Zelite!*
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,Prosim vas torej, da mi storite to
uslugo! Toda kaj je to?* vprasa nenadoma
kapitan, kaZo¢ z desnico proti zalivu.

»Som, som!* zakri¢i krmar. |, Skozi
oZzino se je pritepel v zaliv. Hitro k har-
punam?) I

Na vodnem povriju se res pokaZe velik
hrbet ribe, ki jo je najbrZe nasa navzoénost
privabila v zaliv. Mornar ne pozna vedjega
sovraznika od soma, zato ga ob takem po-
gledu obide precejSnja razburjenost, vendar
ne zamudi nobene prilike, da se ne bi osvetil
temu poZeruhu, dasi nima vefkrat prav
nobene koristi.

Na krmarjev klic skoéijo mornarji
kvisku in zgrabijo za orozje. Tudi jaz
primem pusko, da bi poizkusil, ali zadoséa
ena krogla, da usmrti ribo; kar mi polozi
Potomba roko na ramo in pravi:

,,Jahib, ne streljaj; Potomba je gospod
somom in tudi temu bo zapovedal umreti.*

Hitro sle¢e vrhnjo obleko, zgrabi noZ
in skoéi v morje, ki ga takoj zagrne z valovi.

»Kaj dela ta clovek? zakriéi kapitan.
,lzgubljen je! Le poglejte, som ga je zapazil
in se obrnil proti njemu; v dveh trenutkih
ga doseze !

1) Harpune so priprave, s katerimi love some.
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Tudi mene je skrbelo, kako se izide
boj, toda zanasal sem se na spretnost erijevo
in ostal miren.

»Kaj bo sedaj z vagim potovanjem na
Tahiti?** vprasa kapitan. ,Ta ne pride ved
iz vode.*

,Potakajmo, kapitan. V Vzhodni Indiji
sem videl potapljalce, ki so si upali z golim
nozem v roki napasti soma. Riba mora
namre¢ leéi na hrbet, ako hote zgrabiti
napadalca; to d4 drznemu plavaéu ¢asa dovolj,
da zasadi somu ostrino v telo in mu v tem,
ko se s krepkim sunkom poZene od njega,
prereZe trebuh. Le glejte, kapitan, boj se
pri¢enja !

Toda boj se je vrsil pod vodo, za nas
nevidno, le pene¢ vrtinec smo opazili nad
somom. Kmalu nato pa se prikaze nekoliko
dalje glava in potem gorenji Zivot erijev. V
desnici je vihtel okrvavljeni noZ in nam z
glasnim krikom naznanjal svojo zmago.

,»Na mojo vero, ta ¢lovek je res usmrtil
soma!“ se oglasi kapitan. ,,Poglejte, mrtva
plava poSast na vodi; telo jej je preparano
od glave do trebuha!*

Mostvo je =z veselim krikom izrazilo
zmagalcu svoje priznanje. Potomba stopi na
suho, pride ne meneé se za hvalo, proti
meni ter pravi:
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,,Sahib, som je mrtev.‘

,,Vedel sem, da ga bo§ premagal, ko
si skodil v morje,* odgovorim in mu podam
desnico.

,,Torej siverjel Ze prej, daima Potomba
hrabro srce in krepko roko?*

,,Da, to sem vedel Ze prej, ko si namreé¢
stopil iz Colna in se nisi bal premnogih
sovraznikov; zato si se mi takoj prikupil.*

oludi jaz te imam rad, sahib. Povej
tovariSem, da ne maram jemati drugega v
svoj Coln kot tebe; le ti se bos peljal 8
Potombo v Papeté.‘

,To smo ravnokar dolo¢ili. Kdaj odri-
neva ?*

,Kadar zapoves!*

,,Pripravi se torej kmalu; jaz sem Ze
pripravljen. Narediti bova morala precejsnji
ovinek, da ne naletiva na tvoje sovraZnike.
Ali ne?*

,,Da, sahib! Tukaj bi se jih ne bal,
kajti preden bi stopili na suho, bi jim moje
pusice vzele Zivljenje; toda na prostem morju
bi naju obkolili in tako dobili v roke. —
Ali hodejo imeti tvoji tovarisi soma?*

,Dalt

,Daj mi torej tanko vrv!*

Krmar prinese zahtevano vrv. Potomba
jo prive%e na pusico, jo skrbno razvije po
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tleh in jo vrZe na soma. Pusica se zadere
globoko v somovo truplo, in mornarji ga
potegnejo za vrv na suho. Nato Potomba
zopet oblece vrhnjo obleko in pravi: ,,Sahib,
ali si pripravljen? Potomba je Ze in hole
prej umreti, nego bi te zapustil v nevarnosti.
Torej odriniva!‘

) A



2. Parejma.

Med zgoraj omenjeno zemljepisno dolZino
in 8irino leZi otodje, ki ga je odkril 1. 1606.
Spanec Quiros. Slavni Kuk, ki je 1. 1769.
prvi natancneje raziskal to otocje, ga je na
¢ast kraljevega druktva znanosti v Londonu
imenoval ,,Drustvene otoke‘‘.

Dele se na dva dela: v Vindvardovo
in Levardovo skupino; obe loéi §iroka merska
cesta. Prvi skupini pripadajo Tahiti ali Ota-
hejiti, ki je tudi najvecji otok vsega otoéja,
dalje Majteja in Evmejo. Otoki Levardove
skupine so Hvahine, Rajteja, Taha, Borabora
in Mavpiti. OtoGje je vulkanskega izvora,
morje je kroginkrog polno koralnih ceri,
ki so deloma skrite pod morsko gladino in
zato ladjam Se nevarnejse.

Vsi otoki merijo skupaj pribliZzno 34
stirijjaskih milj in imajo mnogo lepih zalivov,
ki so pa radi koralnih grebenov tezko pri-
stopni. Zemlja je zelo rodovitna in dobro
mocena; hribje so pokriti z gostimi gozdi.
Sploh je rastlinstvo tu zelo bujno; razen
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palm in banan rase tudi kruhovec z raznimi
juZnimi Ziti vred.

Prebivalci so malajsko-polineskega rodu,
temnobakrene barve, moéni, prijazni in zelo
gostoljubni. Posebno ljubijo borenje, ples,
godbo in voznje za stavo v svojih éolnih.

Izprva so bili mnogoboZci in 8o darovali
bogovom celo ljudi. Njihovi sveéeniki so
imeli pri njih zelo velik vpliv, ki so ga
jim pa koncem 18. stoletja izpodkopali angli-
kanski misijonarji. Pozneje je poslala kato-
liska Francija sem oznanjevalce boZje besede.
Premagati so morali mnogo tezav in truda,
preden so zatrli pogubne predsodke, ki jih
je bilp otoéanom veepilo poganstvo.

Cisto, temno-modro nebo se je razpe-
njalo nad otokom Tahiti, ,biserom JuZnega
morja‘ ; solnce je pripekalo na jasne morske
valove in obrasle vrhove hriba Orohena ali
pa se je ogledovalo v bistrih potokih in
slapih, ki so glasno Sume¢ padali 8 slikovito
kipecih viSin; toda njegova vroéina ni predrla
do prijaznih selis¢ v senci vitkih palm in
banan, ki jih je hladil lahen morski vetrié.

Sepet lahno se zibajo¢ih vej kokosove
palme se je prijetno zlagal s Sumljanjem
bananovega listja, ki je padalo na tla;
odevelo cvetje pomarané, katerih veje pa so
bile Ze pokrite z zlatim sadjem, je razsirjalo
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omamljivo prijetne diSave po okolici. Bil je eden
onih &arobno-krasnih, lepih dni, 8 kakrsnimi
je priroda obdarovala le tople, juZne kraje.

In doéim je lezala zemlja v vsej svoji
rajski krasoti, tako mlada in sveza, kakor
bi Dbila ravnokar prisla iz Stvarnikove
roke, se je zunaj zaganjalo morje ob koralne
grebene in Sumelo svojo veéno, neizpremen-
ljivo pesem. Casi so se izpremenili in ljudje
z njimi; neizmerno in vedno se izpreminjajoce
ali vendar neizpremenjeno morje pa je ostalo
isto in zaganja Z%e danes kakor pred stoletji
svoje valove, d¢asih kristalne, &asih temno
grozede, z belimi penami pomesane proti klju-
bujoéemu obrezju.

Tam po obreZju, k]er stoji Papetc, glavno
mesto otoka Tahiti, se je zibala plsana mno-
#ica ljudi v belih, rde¢ih, modrih in drugih
raznobarvnih oblekah. Nenadoma pa se je vse
gnetlo proti luki. MnoZica je namre¢ opazila
¢oln 8 sneznobelim jadrom, v katero se je
upiral laheu veter in ga gnal jako hitro.
Veslaéa sta rabila vesli le toliko, da sta
obdrzala éoln v pravem tiru.

Veslaca v Colnu sva bila Potomba in
jaz. Eri je bil moZ beseda, kajti nisva po-
trebovala celih dveh dni od naSega otoka,
dasi sva morala napraviti precejsnji ovinek.
Stalen, ugoden veter nama je sluzil vrlo
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dobro; in ker sva veslala zdaj jaz zdaj on,
sva vozila nenavadno hitro.

In sedaj lezi pred nama otok, o katerem
sem ¢ital ze toliko krasnega in Cudovitega;
¢im blize prihajava, tem velicastneje se dvi-
guje pred nama Papeté, tem natanéneje raz-
lotujeva posameznike v mnoZici, ki se gnete
proti zalivu, da bi opazovala najin Coln.

To se mi je zdelo cudno, kajti v luki
je bilo dovolj drugih predmetov, ki bi bili
bolj zasluZili ljudske pozornosti kot midya.
Zato vprasam spremljevalca:

,Potomba, ali vidi§ mnoZico na bregu?*

,yDa, sahib!*

»Zakaj ravno naju opazujejo tako? V
luki je vendar mmnogo vecjih ladij, ki obra-
¢ajo pozornost nase‘‘.

»MoZje in Zeme poznajo moj doln, in
Potomba je eri, slaven med ljudmi svojega
rodu. Toda sedaj pazi, sahib, kajti blizava
se koralam!“

Najin ¢oln je dospel do ozke vrzeli ko-
ralnih grebenov, skozi katero so mogli pri-
hajati v pristan le taki Colniti, kakrSen je
bil najin. Nekaj krepkih vesljajev naju pri-
nese skozi oZino v mirni zaliv.

Nama na desni se je razprostirala dolga
vrsta velikih ladij, ki so bile skozi &irsi vhod
dospele v pristanisce. Ena se mi je zdela znana,



33

dasi je bil videti le njen zadnji konec in so
bila jadra zvita. Vrhu jadrenika opazim moza,
gledajocega skozi daljnogled proti mestu..
Glavo mu je kril mehikanski slamnik silno
sirokih krajev, kakrsni se izdelujejo le na
posebno naro¢ilo. Meni je znan samo eden
¢lovek, ki nosi tako pokrivalo, namreé¢ kapitan
Frik Turnerstik, s ¢igar ladjo sem se ne-
davno vozil iz Galvestona v Buenos Ayres.

,,Potomba voziva tja proti oni leJl 1
pravim spremljevalcu.

nZakaj, sahib?*

sNjen kapitan je skoro gotovo moj
znanee.**

,Torej me hote§ Ze sedaj zapustiti in
iti k njemu?*

,yHotem, ako je kapitan res moj znanec.*

,Sahib, ta ladja je last Jankijev,!) ki
niso moji prijatelji. Izberi si rajsi ladjo
Frankov !

,Kapitan je moj prijatelj!* mu odgo-
vorim.

»In vendar te ne popeljem k njemu!

,Zakaj ne?

,Prej si dejal: Potomba, tvoj prijatelj
sem. Ali si govoril resnico?*

,,Da ¢

1) Severnih Amerikancev.
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,Torej te prosim, pojdi z menoj na moj
dom v Papeté, da se tam nekoliko odpoéijes.
Ljubo bi mi bilo, ako bi hotel ostati ve¢ dni
pri meni, toda ker si obljubil tovarisem, da
se skoro vrnes, te ne smem zadrZevati.*

,Rad bi ostal nekaj dni pri tebi, toda
ako je kapitan pripravljen takoj odjadrati,
moram iti z njim.‘

»Prej ne more oditi kakor jutri,** mi
odgovori Potomba. ,,Plima je ravnokar na-
stopila; pocakati mora torej oseke, ki pa
nastopi Sele zveéer, ko je Ze tako temno, da
si nobena velika ladja ne upa iz pristanisca.
Vrhutega je treba mnogo ¢asa, preden bo
ladja tako pripravljena, da se odpelje na S§i-
roko morje. Ostalo ti bo dovolj ¢asa, da lahko
prides nekoliko na moj dom. Obljubi mi torej,
da pojdes z menoj v Papeté.*

,, 10 ti rad obetam.

,Hvala ti, sahib! Moj brat Potaj bo
vesel, ker sem nasel takega prijatelja.*

Takoj obrneva &oln proti omenjeni ladji,
in ko dospeva bliZe, spoznam, da se nisem
motil ; ladja je namre¢ nosila napis: ,,/The
wind.*?) MoZ na jadreniku je bil obrnjen s
hrbtom proti nama, zato naju 8e ni zapazil.
Jaz denem roko k ustom in zaklicem:

1) Veter.



35

»Kapitan, oho-oj—!“ , Kaj — kdo pa je
to? Spustite vrv! Brzo, brzo!“

Zadnje besede so me prepricale, da me
je spoznal. — Mornarji nama vrZejo vrv;
jaz jo zgrabim in se poZenem kvisku. Komaj
sko¢im Crez ladjino ograjo, Ze se me z obema
rokama oklene kapitan, ki je bil v tem
priplezal raz jadernik, in me pritiska nase,
da bi me skoro zadusil.

,Karel, stari prijatelj, vi tukaj med temi
vraZjimi otoki? Kako pridete v Avstralijo?
Kaj vas je prineslo na Tahiti in v Papeté?*

,Ladja me je prinesla, ladja," se mu
zasmejem, ,. drugace ni lahko mogode, ljubi
Turnerstik ! — ,,In kaj, za vraga, hocete med
temi otoki?* vprasa kapitan dalje.

,DeZelo in ljudi spoznavati, kakor na-
vadno !

,Kakor navadno? Hm! Meni se zdi
to precej nenavadno! Ta ¢lovek leze, teka,
jezdari in se vozi po svetu, ker hofe spo-
znavati deZele in ljudi! Prosto morje mi je
stokrat ljubse kot vse deZele, kolikor ste jih
videli; in ljudje, haha, moji pomorséaki so
ve¢ vredni, kot vsa sodrga, ki jo imenujete
— ljudi Ostanite raj§i pri meni in se peljite
z mojim ,,Vetrom* v Hongkong in Kanton!‘

»V Hongkong ste namenjeni? To je iz-
vrstoo! Z vami pojdem !¢

R
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,,Res? Nate desnico, udarite!*

,yLop! Toda z enim pogojem !*

,»,Oho! To veste, da na svojem krovu
ne trpim pogojev.‘

»lorej ne morem z vami v Hoongkong.*

»Lo bi bila najvedja neumnost, ki ste
jo kdaj storili, in te vas moram obvarovati.
Razodenite torej svoj pogoj! Upam, da ga
utegnem izpolniti.*

,,Ako vzamete tudi moje tovarise s seboj.*

,Katere tovarise ?*

,Roberta, kapitana ladje ,Pojzedon‘, in
njegove mornarje.‘

»Robert? Pozejdon? Ali ni kapitan iz
Novega Jorka?*

»Da. Namenjeni smo bili iz Valparaiza v
Hongkong, toda na poti nas je dohitel vihar
in nam razbil ladjo. Mene je poslal kapitan,
da poiscem kapitana, ki bi nas vzel na ladjo.*

»To stori vsak posteni kapitan, in veseli
me, da ste se obrnili najprej name. Kapitana
Roberta poznam sicer je izkusen mornar, toda
v teh nevarnih morjih je treba posebne oprez-
nosti. Kje se je razbila ladja?*

,Otok leZi ob 239. stopinji vzhodno od
Fera in 22. stopinji juZne sSirine; toda ime
nam ni znano.‘

Lo bomo Ze poiskali. Ali je ladja zelo
poskodovana ?¢
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»Zelo. Preden pridemo tja, jo pogoltnejo
valovi.‘

,All ste imeli kaj potnikov 2

,,Jay sem bil edini.*

,,Koliko pomorscakov je otetih ?*

., Vi

»Lorej bo treba vzeti vet ZiveZa s seboj.
Ali ste oteli tudi kaj blaga?“

,Skoro vse. Najvet je volnenine in bom-
baZevine; pa tudi jeklenih in Zeleznih izdel-
kov je nekaj.‘

Lo je srefa, da Se nisem ni¢ naloZil.
Kapitanu Robertu se bo seveda zelo mudilo,
toda pred jutranjo oseko nam je nemogode
odriniti. In kdo je ta va§ spremljevalec?*
Ob teh besedah pokaZe kapitan na Potombo,
ki je stal na strani in opdaoval na]m pooovor

,,Bri, doma tu v Papeté; ime mu je Potomba.

7,7 avraga, knez! Kako stesesesliznjim?*

,Ubegnil je sovraznikom, ki so ga za-
sledovali s ¢olni, na nas otok ; naprosil sem ga,
da me je vzel s seboj na Tahiti.*

,,L'orej zopet zanimiv dogodek! Kdo so
bili sovrazniki?*

’\Tjih vodja je poganski gvetenik =z
otoka Ej ljmeja; Potomba se je oZenil z njeg.vo
héerjo in se dal pozneje Krstiti.*

,Oh! Gotovo ste tej sodrgi dobro po-
svetili, kakor je vaSa navada ?“
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,,Zal, da ne, ker so nam odnesli pete.
Moj naért je pokvarila nerodnost krmarjeva.
— Torej ste pripravljeni pomagati mojim
tovarisem ?

»Seveda! Jutri zjutraj se spustimo v
morje. Toda sedaj pojdita z mano v kajuto
da se nekoliko okrepcata"‘

,Na en kozarec Ze grem =z vami,
toda dalje se sedaj ne smem muditi, ker sem
obljubil Potombi, da pojdem z njim na njegov
dom.*

»Ako dovolita, pojdem tudi jaz z vama,
ker imam itak se nekaj opravkov v mestu.*

Vsi trije odidemo v kapitanovo kajuto,
kjer nam Frik Turnestik postreZe z dobro
kapljico. Nato stopimo v kapitanov ¢&oln;
Potomba priveZe svojega zadaj za vrv, in
nato odveslamo proti obreZju. Cim bliZe smo
prihajali, tem pozornejsi je bil Potomba ;
gotovo je moral zapaziti kaj posebnega.

Res se obrne ¢rez nekaj ¢asa proti meni
in pravi: ,,Sahib, ali vidi§ one &olne?*

Prav pred nami je leZala mnoZica okra-
senih Colnov, drug poleg drugega. IPosebno
se je odlikoval srednji po pisanih okraskih
iz listja in cvetja.

,Da‘, mu odgovorim. ,,Kaj je z njimi?*

,Ali vidi§ tudi srednji ¢oln z zastavami
in venei?‘
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,Da. Zakaj vprasujes?*

,Na obeh njegovih straneh so napisane
besede: ,Mata ori‘'). Tako sem imenoval
Parejmo, ko sem jo zadel ljubiti, tako sem
imenoval tudi &oln, ki sem ga dal napraviti
njej. Na dan mojega Zenitovanja sva se prvié
vozila v njem. Gotovo je bilo tudi danes kje
Zenitovanje na Ejmeju, in Anui ga je posodil
nevestinemu odetu.‘

,»In vidi§ li moZa v Colnu?* pristavi
¢imdalje bolj vznemirjen. ,/ To je Ombi.*

,Kdo je ta Ombi?*

,Svetenikov sluzabnik ; vendar ima ve-
liko rajsi mene od njega. Ko je bila Parejma
se otrok, jo je pestoval, in ko jej je pozneje
umrla mati, je pazil nanjo kakor na zenico
svojega ocesa.‘!

Sluzabnik, ki nas je tudi opazoval s
Colna, je najbrie spoznal Potombo, kajti
vzdignil se je veselega obraza, na to pa je
takoj zopet sedel in zakril oblidje z rokami.

Dospeli smo do brega. — Hitro sko¢i
Potomba k ,,Mata ori in nagovori sluZzabnika :

,,Ombi 14

Sluzabnik se ne gane.

5, Ombi I

Ker tudi sedaj ni bilo odgovora, skodi
eri v ¢oln in prime sluZabnika za ramo.

1) Slovenski: ,Dnevno oko“ (solnce).
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,,Ombi, zakaj mi ne odgovarjas?"
Ta spusti roke z obli¢ja. Dve solzi sta
se mu lesketali v odeh. Tiho vprasa:

,Potomba, ali more bolest govoriti?*
»Kaksna bolest?*

»Ker si-odpadel od Atue, boga vsega
dobrega, in Sel k misijonarju.*

»To te boli? Ali mi nisi rekel Ze veé-
krat, ko sem ti skrivaj govoril o Mesiji, ki
je jagnje bozje, da ti je ljubsi Jezus Naza-
renec nego Atua, ki ni prisel, da bi ozdravljal
bolnike, obujal mrtvece in umrl za nase
grehe 7

Lo sem ti rekel. Potomba, in ti pravim
se danes. Toda jaz sem sluZabnik svedenikov,
ki ga moram slusati, in ne smem povedati,
kar mislim.‘

,,Govoriti smes, kar mislis in verujes.
Zapusti svecenika krivega boga in pridi k
meni. Jezusa ljubi§, ljubis tudi mene in
Parejmo; zakaj nede8 biti pri nas? In zakaj
si danes zadel plakati, ko si me ugledal?
Tega doslej se nisi storil.*

nier bi bil rad pri tebi, pa vendar ne
morew biti.**

Zakaj ne?

»Ker ne maram zapustiti Parejme, ki
potrebuje moje pomoéi.*
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mParejme? Ako prides k meni, bo§
vendar pri njej!“

,,Ne I

Videl sem, kako je obledel Potomba
pri teh besedah; njegovo oko se je plasno
ozrlo po okolici. Setalci so prihajali bliZze in
ga sotutno pogledovali; moral je to opaziti
in slutil je, da se je ob njegovi odsotnosti
pripetila nesre¢a. Nehote poloZi roko na bo-
dalce in vprasa: ,,Kje je Parejma?*

,»P0jdi domov in vpragaj!* mu odgovori
Ombi.

Potomba stopi za korak nazaj in vprasa
se enkrat:

,Kje je Parejma? Ombi, ali ne slisis?
Odgovori I

,,Pojdi domov in vprasaj! Jaz ti ne
smem povedati.‘

,,Ombi, ne smes? Dobro, grem torej,
toda gorje njemu, ki se je drznil storiti Parejmi
kaj Zalega!‘

Potomba mi namigne, in s kapitanom
stopava za njim. MnoZica se mu je spostljivo
umikala. Ko dospemo do precejsnjega, ced-
nega poslopja, ree eri:

, Vstopita ! in stopi pred nama skozi
vrata.
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V prednji sobi je sedel na tleh mlad
moz, ki sem ga po njegovi podobnosti s
Potombo takoj imel za njegovega brata.

,Potaj ! zaklite eri.

,,Lotomba !*

Potaj vstane in iztegne obe roki, kakor
bi hotel objeti brata, a takoj se zopet
zgrudi nazaj.

,Potaj, kaj je s teboj? Ali nisem tvoj
brat 2

Vprasanec pokaZe z roko na tla, v ka-
tera je bilo zasajeno bodalce, in pravi:

»T0 bodalce sem zasadil v tla, dokler
ne pride§ ti, in prisegel sem, da se te ne
dotaknem, preden ne osvetim smrti najine
matere !*

,»Smrti najine matere? Govori, Potaj,
kaj se je zgodilo? Kje je Parejma?*

,Odsla je!*

,0dsla ? Kam 2

»Na Ejmejo, k ofetu, poganskemu sve-
¢eniku.‘

,,Prostovoljno ?*

,Prostovoljno! Odpeljal sem se na
Majtejo, in ko sem se vrnil, je ni bilo veé.
Mati jo je hotela zadrZevati in se je sprla
z njo. Potomba, tvoja Zena, se je vrnila h
krivim bogovom in umorila najino mater !

S Cim P+
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w2 bodalcem. Potegnil sem ga iz mate-
rinega srca, ko je Se krvavelo, in ga vsadil
v tla.*

Eri se pripogne in izdere bodalce.

»To ni Parejmin noZ, to je oroZje sve-
¢enika Anuija ! zaklice Potomba.

»lorej ti je on odvedel Zeno in umoril
tudi mater !*

I prostovoljno, pravi§, da je sla z
njim 2

»Nasel nisem sledu o boju med njo in
oetom. Ali si videl Colne v pristanu in med
njimi svoj ,mata ori‘? *

»Da, kaj pomeni vse to?‘

,»1n pozna§ 1i Matembo, svojega smrtnega
sovraznika ?¢

,, Vprasujes me, kakor da sem otrok!**

,Ravno o pravem c¢asu si se vrnil
Svecenik Anui, ofe tvoje Zene, je prisel po
Matembo. Danes je v Tamaju Zenitovanje,
Matemba vzame Parejmo za Zeno.*

Potomba stopi k odprtini, ki je sluZila
mesto okna. Moral je dobiti sveZega zraka,
kajti bolest ga je hotela zadusiti.

»Meni se zdi, da umejete jezik teh ljudi.
Kaj se je zgodilo? Menim, da ni¢ dobrega,*
me vprasa kapitan,
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,Strasno,” mu odgovorim. ,,Mater so
mu umorili in Zeno zaroCili z nekim poga-
nom !

wZa vraga! Gotovo se krvavo osvetita
morileu.*

,Ta dva sta kristjana!*

»Bodisi! Tudi med kristjani teh otokov
je krvava osveta v navadi. Boste Ze videli!*

V tem stopi Potomba od odprtine nazaj.
Obraz mu je bil kakor okamenel in oti so
se mu svetile v divjem lesku.

,,Potaj, kaj si storil doslej?*

,Prodal sem vse.*

Eri prikima ; bratov nacrt mu je bil jasen.

,»Tudi one ¢olne, ki sem ti jih poslal z
otoka Tubaj, ko me je zasledoval Anui?*

,,Da. — Odsla bodeva v deZelo Samoa.*

»Prav! Ali si pripravljen?*

»Da. Le tebe Se cakam.“

Potomba se obrne k meni in me vprasa:

»ladja tega sahiba pojde po tvoje to-
varise ?*

,,Da.t

,In kam odjadra potem?*

.V dezelo Kitajeev.

,»Lorej gre vasa pot mimo deZele Samoa,
ki jo imenujete ,Mornarske otoke'. Tjakaj mi-
sliva iti z bratom; ali bi se mogla peljati z
vami?*
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Te besede pretolmadim kapitanu. Ta od-
govori :

»Rad ju vzamem s seboj. — Torej vse
sta prodala? Zdi se mi, Karel, da ste govo-
rili prej prav; kriéanstvo je napravilo iz vol-
kov krotke ovéice, ki rajse beZe, kot bi se
osvetile.*

Ko povem Potombi kapitanov odgovor,
vprasa ta: ,,Kdaj odide ladja iz pristanigéa ?*

,Jutri popoldne ob drugi oseki.‘

,Ali sme brat znositi najino imetje na
ladjo ?*

Tudi to dovoli kapitan.

Potaj, ti si mlajsi; ali me bos slusal 2+
vprasa eri.

Potaj prikima.

,Znosi vse, kar imava, na ladjo, ki ti
jo pokazem. Potem pa ostani tam, dokler se
ne vronem.‘

,,Potomba, ali nimam tudi jaz bodalca ?*

,Prvo je na vrsti moje oroZje, in ako
je meni usojeno prej umreti, pride tvoje na
vrsto.*

Nato se obrne proti meni in pravi:

,,Pojdimo, sahib! Hotel sem vaju pogo-
stiti, toda oprostita mi, scdaj sem brez doma.*

Vsi stirje odidemo proti pristanu. Po-
tomba pokaZe naSo ladjo bratu, in ta potem
molce odide.



46

»Kaj misli§ storiti?** vprasam erija.

,,Sahib, ali verjame§, da mi je Parejma
nezvesta ?**

»Ne vem, ker je ne poznam.‘

,Toda jaz jo poznam! Bodalce ima pri
sebi, hrabra je in sréna, vem, da rajSa umre,
preden bi se vdala Matombi. Moram jo resiti.*

,»Ali hoces usmrtiti Anuija ?*

,Dalt

,,Pomisli, da je ofe tvoje Zene!“

,»1n morilec moje matere !

,Ti si kristjan !*

,Toda on je pogan!*

,,Ali ves, kaj pravi Kristus ? Odpusdajte,
da bo tudi vam odpusceno!*

,Pokoren sem njegovi zapovedi, kajti
odpustil bom Anuiju, toda Sele potem, ko se
mu osvetim.

,,Potomba, to ni prava pokorséina! Mi-
glim, da — —.*

Potomba mi seze v besedo in pravi:

,,"Sahib, ti si Ze vse svoje Zivljenje kristjan,
jaz sem pa Sele malo Casa. Pozneje utegnem
biti tudi jaz tak, kakrSen si ti. — Ali bi
ti ne usmrtil mojih sovraZnikov, ako ne bi
bili zbezali ?*

»Da," mu odgovorim. ,/Toda le tedaj,
ako ne bi bilo zate druge pomoéi!*
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,»No, torej! Zasluzili so smrt, in jaz tu
v Papeté nimam nobene pomoé¢i. Ali naj si
iS¢e eri morda pravice pri AngleZih ali Fran-
kih? Pojdi s svojim prijateljem na ladjo;
tudi jaz pridem, preden zapusti pristan. Ako
bi me pa ne bilo, me bo maséeval moj brat.*

,Ali ne gres na materin grob, preden
odides ?** ga vprasam.

,Ali ne ve§, da je pri nas grob ¢love-
kov posveten in nedotakljiv? Ali smem vi-
deti njeno gomilo, ne da bi jej mogel pove-
dati, da sem poslal njenega morileca k Oru,
ki ga kristjani imenujemo hudi¢a? Parejma
je moja %ena; toda ni pustila, da bi naju mi-
sijonar poro¢il 8e enkrat, ker se je bala raz-
jeziti svojega oceta. Zaradi njega je ostala
poganka, dasi je v srcu verovala v dobrega
Oceta v nebesih. Zato ima Anui 8¢ moé do
nje; prifel je ponjo, in morala je z njimi;
toda jaz jo hotem dobiti zopet nazaj. Jorana, )
sahib, jorana!“

,,Potomba, 8 teboj pojdem.*

,,Ali me hotes morda ovirati?‘

,Ne; ampak pomagal ti bom.‘

,Torej me res ljubis, sahib! — Pojdiva!*

Kapitan, ki mu razloZim svoj naért,
mi resno odsvetuje od tega pocetja, toda brez-

1) Zdravstvuj!
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uspesno. Prijatelja nisem hotel pusdati samega
v tej nevarnosti; moja pomo¢ bi mu bila morda
potrebna. — Po kratkem slovesu s kapita-
nom si 8 Potombo izbereva drug ¢oln, neko-
liko prostornejsi od prejSnjega.

Na zapadu so se belila jadra Zenito-
vanjskih ¢olnov, ki so nesli njegovega smrt-
nega sovraznika na KEjmejo. Temno je zrl
Potomba za njimi, in ko so izginila, skociva
v &oln, spubtiva. jadro in odrineva. Prisedsi
iz pristaniséa, sva nekaj casa veslala ob
obrezju dalje, da ne bi zadela na sovrazZnike,
potem sva sec obrnila naravnost proti otoku
Ejmeju. Ker 1e bil veter ugoden, sva kmalu
dospela do njega. Obxu_]e otokovo je bilo
obraslo z gostim grmovjem, zato sva lahko
neopazena stopila na suho in skrila ¢oln v
grmovje. Potem pa se napotiva dalje proti
sredini otoka. Kmalu prideva na neko visino,
odkoder sva lahko pregledala Tamaj pred
sabo. V vasi sva takoj opazila nenavadno
Zivahno gibanje. Na obrezju so stali Zenito-
vanjski ¢olni, ki so bili dospeli pred nama na
otok. Ne daleé¢ od obreZja, pred hiSo, ki se
je po velikosti odlikovala od drugih, je bilo
zbranih precej ljudi; ne dale¢ od naju, ravno
pod viSino, na kateri sva leZala s Potombo,
je stal Zrtvenik, okraSen s palmovimi vejami
in pisanimi cveticami. V ozadju tega Zrtve-
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nika sta stala dva kipa, predstavljajota Atua
in Ora. Tu se je imel vrsiti obred.

,,Potomba, kaj misli§ storiti?** vpraSam
spremljevalca,

,Pocakati hotem, da pridejo s Parejmo
k oltarju, in jo potem siloma odvesti.*

,In ako se ti ne posreéi?‘

»Tedaj jo odvedem iz ¢olna, ko jo bo
vozil Matemba na dom.“

,Kdaj se bo to zgodilo?*

,,Danes ravno opolno¢i; tako zapove-
duje poganska vera.‘

,Cigava je ona-le velika hisa, pred ka-
tero je toliko Ljudi?‘

,,Svecenikova.‘

,Na kateri strani stanujejo Zenske ?‘

,Parejma je prebivala zadaj proti morju.*

,All ima §e mater ?*

,Ne. Pred desetimi leti jej je umrla.‘

, Tudi sestrd nima ?‘

,Ne.‘

,Kake so tu Zenitovanjske navade? Ali
kaj preobletejo nevesto?*

,Da, in potem jo puste samo, Ces, da
se mora pogovarjati z bogovi.‘

Svetenik ve, da si se danes povrnil ?*

,»Kdo ti je povedal to?

,Nihée. Ali ne vidi§ moza, ki koraka
s kolom v roki pred hiso? Gotovo mu je

4
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ukazal Anui, naj ¢uva tvojo Zeno. To je
znamenje, da ni sla radovoljna z oéetom.‘

»To sem takoj vedel! Potomba se ne
boji prebivalcev otoka Ejmeja in bo o€itno
zahteval svojo Zeno nazaj.*

Ker mi ondotne razmere niso bile znane,
se mi je zdelo najbolje ga pustiti, da ravna
po svoji razsodnosti. Ker je bilo casa se
dovolj, sem se sklenil skrivaj plaziti do
svetenikove hiSe; morda bi se dalo tu kaj
zvedeti, kar bi nama koristilo pri tezkem
podjetju. Potombo obvestim o svojem namenu,
polozim pusko zraven njega in oddidem. Za
hiso se je razprostiralo obsirno bambusovo
polje, skozi katero je drZala ozka gaz. Na-
redili so jo bili psi ali drugi éveteronoZci.
Po tej sem lezel dalje in neopaZen dospel
blizu hise. Kar zaéujem mehak, ljubek Zenski
glas:

»1le uva {o te malema,
te uva to hinaro — —*“?)

Slutil sem, da je pevka Parejma. Kaj,
ko bi mogel govoriti z njo? Ta poizkus bi
sicer utegnil imeti neugodne posledice, ali
imel sem pri sebi noZz in samokrese, zato
se mi ni bilo bati zla, ako bi me kdo opazil.

1) ,Oblaéek na luni,
oblagek jaz ljubim — —*.
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Splazim se torej na konec njive. Ravno
pride straznik mimo mene, a me ne opazi.
Ko se za korak odmakne, sko¢im za njim
in ga udarim po glavi, da se zgrudi na tla.
Nato stopim k bambusovi steni, izza katere
sem bil ¢u! petje; skozi majhno razpoko po-
gledam v sobo.

Sredi nje je stala Zenska lepe, vitke
postave; gosti, ¢rni lasje so se jej vili po
ramenih, obletena je bila v haljo, prepasano
s svilenim pasom. Na obrazu se jej je poznal
izraz Zalosti, in temne oéi so bile zalite s
solzami; iz ust so jej prihajali komaj slisni
zdihi.

Stopim za korak od stene in zaklidem
polglasno: , Parejma !

Zdihovanje prestane; morala me je ¢uti.

m»Mata ori‘, ne ustrasi se, Potomba je
blizu !

Komaj slisen vzklik radosti se jej izvije
iz prsi.

,Kdo 8i? vprasa tiho.

,Prijatelj erijev. Ali hofe§ biti Zena
Matembova ?*¢

,Ne! Bodalce imam, rajia umrjem, kot
bi se mu vdala!*®

,, Torej si ostala zvesta Potombi?*

,,Da. Oc¢e je prisel in me prisilil iti
z njim.*

4
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,Jdo je umoril erijevo mater ?*

,»O¢e; sprla sta se, in tako se je zgo-
dil umor.*

Al ga ljubis?

,,Ne. Ljubila sem ga, toda sedaj ga ne veé.‘

,Midva te bova otela. Stori vse, kar ti
veleva oe. Ako se nama ne posreéi prej, te
resiva, ko se bodes peljala z Matembo na
Tahiti.*

V tem trenutku zadujem na drugi strani
Lise c¢loveske glasove; hitro stopim k neza-
vestno lezetemu strazniku in mu poloZim h
glavi kamen, kakrsnih je bilo veé na strehi,
da so namre¢ varovali hudega vetra. Vsakdo
bode menil, da se je kamen zvalil raz streho
in zadel straznika. Nato se vrnem po prejsnji
poti k Potombi. '

Ta je opazoval vse moje pocetje z visine
in me pri¢akoval vidno radoveden. Lahko si
mislite veselje, ki ga je obc¢util eri ob mojem
porocilu.

Sedaj se zadujejo trobente in pi&cali;
obred se je pritel. Od hiSe se je pomikal proti
vrtveniku dolg izprevod, s sveéenikom na éelu.

,Ali vidis Matembo ob Parejmi?* me
vprasa Potomba.

5 Vidim.‘

,Tudi on je bil med mojimi zasledovaleci.
Nocoj ga zadene kazen. Drugim ne bom
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storil Zalega; ko si govoril z mojo Zeno, sem
ukrenil, kako bom dobil Parejmo. Prav si
dejal, kristjan sem, in tega bodalca, ki ga je
ordeéila kri moje matere, ne maram oneci-
stiti 8 pogansko krvjo. Vendar morata Anui
in Matemba umreti, dasi ne po meni.‘

Ko dospe izprevod do Zrtvenika, stopi
svecenik nanj, da bi pricel svoj govor.

,»Oahib, pocakaj me tukaj,” mi zasepeée
Potomba, nato pa izgine v grmovie, ne ¢a-
kaje mojega odgovora. Pomakne se nekoliko
dalje, da bi lahko bolje opazoval ves obred
in sliSal svefenikov govor. Pred Zrtvenikom
sta stala Matemba in Parejma. Na sveleni-
kovo znamenje utihnejo trobei in piskaédi in
Anui priéne svoj govor, ki je obsezal najprej
psovke proti kristjanstvu, za katere bi mu
bil najrajsi posvetil s pusko. Dalje je grdil
in sramotil erija, ¢e§, da je izdal narod, za-
pustivsi stare bogove. Naposled vzame =z
oltarja mrtvasko 6érepinjo in jo ponudi Ma-
tembi z besedami:

,Polozi roke na to glavo, ki je bila
last tvojih prednikov in prisezi: Ejta anej
oe farue i ta oe vatrina?*?)

1) ,Ali neée§ nikdar zapustiti svoje Zene ?“ Na to vpra-
Sanje mora Zenin odgovoriti: ,Ejta“ (ne!). Ako je to storjeno,
je zakon sklenjen in veljaven.
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Se preden je mogel izgovoriti Matemba
svoj ,,Ejta! se Ze prikaze Potomba pred
Yrtvenikom in zaklice:

,,Pozdravljen bodi, Anui, o¢e moje Zene!
Ko me ni bilo doma, je prisla k tebi, in
jaz sem sel ponjo, da jo zopet vzamem na
svoj dom.‘

Nastane tisina. Sedaj zaklite svecenik :

»la kraj je svet; poberi se odtod, iz-
dajica !

Potomba ostane miren; desnico poloZi
na ramo Parejmi in pravi:

»Da, ta kraj je svet, ker stoji na njem
kristjan. Grem, toda prej mi daj Parejmo !
»lzgubi se, ¢e ne te dohiti smrt!*

,»omrt?* odvrne Potomba v smehu. ,,Ali
me je dohitela takrat, ko si me zasledoval?
Sto poganov ne more usmrtiti enega kristjana ;
upate se moriti le slabe Zenske. Na tem bo-
dalcu se pozna kri moje matere. Ti si jo
umoril, Anui, in danes zahtevam od tebe
njeno zivljenje ali pa tvoje!*

»Lorej umri sam, pes!“ zakri¢i Anui
in ga hote zgrabiti z rokami.

Toda Potomba odskoéi za korak in
vzklikne z moénim glasom:

,Da, pes si in poginil bo§, kakor bodo
sedaj poginili tvoji bogovi!®
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Reksi skot¢i na Zrtvenik, zgrabi z vsako
roko eden kip in ju vrze ob tla, da se raz-
letita na kosce. Nato zavihti bodalce in
zaklide :

e danes bo Parejma moja!*

Divji krik poganov je bil odgovor na
te besede. Vse je drlo proti Zrtveniku, da bi
zgrabili drznega erija; toda ta bliskovo skoci
z Zrtvenika in zbeZi proti meni. Srea, da
pogani veéinoma niso imeli orozja pri sebi,
drugace bi bil eri izgubljen. Toda kaj je to?
Zraven Zrtvenika stoji nekdo, ki ravno na-
penja lok, in ne dale¢ od njega zopet drug.
Ker je bil Potomba se premalo dale¢, se je
bilo bati, da ga ne zadeneta. Da preprelim
njiju namen, zgrabim pusko, pomerim in
sprozim dvakrat zaporedoma. Oba strelca se
zvrneta na tla.

V tem trenutku dospe Potomba do mene,
preganjalci pa za njim, divje kriced.

»Hvala ti, sahib, da si mi pomagal,
pusici bi me bili gotovo zadeli. Toda sedaj
brzo v Goln! Ali dobro tefes? me vprasa
ves zasopel. Odgovoriti ni bilo ve¢ Casa,
morala sva kar najhitreje z nevarnega kraja.
Sicer me je mikalo 8e nekoliko posvetiti s
svojo pusko tem divjakom, toda prisli so Ze
preblizu, da bi bilo izdatno streljati nanje in
naposled bi se bila oba morala vendarle vdati
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veliki mnoZici. Zato se obrnem in steéem z
erijem vred proti obreiju, ker sva imela
skrit Coln. Zasledovalce sva pustila Ze toliko
za seboj, da sva utegnila skoéiti vanj, raz-
peti jadra in toliko odriniti od obreZja, da
naju ne bi mogla dose¢i nobena pusica. Ne
mene¢ se za vpitje divjakov, ki so sele sedaj
dospeli na obrezje in nama pretili s pestmi,
sva veslala dalje okoli otoka v vas Alfareajto,
ravno nasproti mestu Papeté. — Tu sva
ostala do noé¢i. Potomba mi Se ni razlozil
svojega nacrta, in ker je imel za ta molk
gotovo tehtne razloge, ga nisem hotel izpra-
sevati.

Bilo je Ze proti enajsti uri ponoéi, ko
sva stopila v Coln. Iri je bil nakupil precej
rib in jih sedaj vzel s seboj v Coln, cemu, to
mi je bilo nejasno. Nato zaveslava proti Ta-
maju in obstaneva sredi poti, ki lo&i oba
otoka.

Vedno bolj se je temnilo nad vodo;
toda na nebu je svetilo na tisole zvezdd, in
morski val¢ki, obsevani po njih so pljuskali
ob &oln kakor tekoéi prozorni kristali. Eri
priveze eno ribo na vrvico in jo vrZe v morje.
V kratkem c¢asu prime som z. ribo in jo
hlastno pozre. Nato vrze Potomba drugo,
tretjo i. t. d., dokler ne privabi k colnu
kakih pet gladnih somov, ki so poZeljivo
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upirali o¢i v naju in hlastno pozirali ribe,
ki jih jim je metal Potomba. Zacel sem
slutiti, kaj namerja eri. Vsekakor je mislil
uporabiti some zoper sovraznike; ali kako bi
se imelo to zgoditi, to mi je bilo nejasno.
Vobde mi ta poiresna druzba ni posebno
ugajala; Potomba se je sicer imenoval na
nasem otoku ,gospcda somov‘, ali vendar
nisem gojil posebnih simpatij do teh njegovih
la¢nih podloZnikov. Seveda me niso obhajali
posebno prijetni obéutki ob misli, da lo¢i
nje in mene le tanka lesena skorja.

Na obzorju zapazlm neko bledo svetlobo.
Cimdalje bol] se je blizala in prihajala vedno
1aylocne]e in jasneje. Kmalu spoznam, da
izvira ta svit od Zenitovanjskega ladjevja;
v vsakem c¢olnu je bila namreé vtaknjena
goreta plamenica.

,Sedaj gredo, in Parejma bo zopet moja‘,
pravi Potomba in prime z desnico za bodalce,
z levico pa iznova vrze ribo v morje. ,,Sahib,
pomagaj mi samo dve minuti, in hvaleZen ti
bom vse Zivljenje!‘

Oba primeva za vesla. Naredila sva s
¢olnom proti prihajajo¢im velik lok, se obrnila
in veslala potem z njimi vzporedno. Nato
Svigneva bliskoma mimo drugih za prvim
¢olnom, od ostalih precej oddaljenim, v ka-
terem so sedele tri osebe. Ob plamenicah je
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bilo lahko spoznati Matembo, Anuija in Pa-
rejmo. NeopaZzena se priblizava prvemu ¢olnu;
somi so plavali ves ¢as do semkaj za nama.
Potomba zakli¢e polglasno:

] (13
,Parejma, sem!

Ta je razumela te besede. Vstane in se
pozene v mnajin ¢oln. Eri jo ujame z levico
in jo rahlo spusti na dno. Nato se nagne
¢rez rob in z dvema zamahoma prereZe vezi,
drZece pripravo, ki je bila za to, da bi se
¢oln ne prevrnil. Matemba in Anui sta se
pri erijevem glasu tako prestrasila, da sta
pozabila na brambo. Ko zapazita, da je Po-
tomba prerezal vezi in jima tako onemogodil
vsako resitev, zaZeneta grozen krik. Pri tem
pa se nagne Anui nekoliko preve¢ na stran,
in oba se zvrneta v morje; zdajci ju poZro
somi.

Parejma si z rokami pokrije obraz; Po-
tomba pa zopet prime za vesli, in bliskovito
je letel ¢oln érez temno vodovje. Krik ne-
srecnikov je opozoril zaostale spremljevalce
na to, kar se je godilo spredaj. Ko spoznajo
poloZaj, udero grozno rjove¢ za nami, toda
¢olni so bili na potu drug drugemu. Le eden
se je izmotal izmed drugih in se nama blizal
¢imdalje hitreje. Kar zgrabim pusko in pravim
eriju:
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,Temu posvetim s kroglo!*

,»Otoj, sahib! Ta ni sovraznik, ampak
prijatelj. Tako hitro vesla le Ombi; njega
in Potombo ne prekosi nihée. Pusti ga blizu,
da pojde z nami!*

Rjovenje in kri¢anje zasledovalcev se je
ponovilo ; napeli so vse moci, da bi nas do-
hiteli, toda ni se jim posrecilo. V petih mi-
nutah dospe nas§ ¢oln in Ombijev v zaliv.
Sedaj sele si Parejma razkrije obraz in
zdihne: ,,Potomba, oteta si pogubil !

Ombi skoéi iz svojega ¢&olna v nagega
in pravi tolaZilno: ,,Pomiri se, Parejma; tvoja
nesre¢a bodi moja nesreta, in tvoja sreca
bodi tudi moja sreca! Danes so bili uni¢eni
maliki, in sedaj bode pri naju nebeski Oce s
svojim Sinom ki je priSel na svet izpreminjat
nesreco v veselje.*

Raz krov ,,Vetra‘ nam vrZejo mornarji
spleteno lestev, po kateri splezamo navzgor.

»Brzo, Karel, podvizajte se!‘ zaklice
kapitan. ,/Tam Ze veslajo divjaki s ¢olni in
plamenicami v zaliv. Mornarji, ugasite Iuéi!*
zapove svojim ljudem, ,,in potegnite oba &olna
na krov, da ju ne opazi ta divjaska sodrga.
Mislijo naj, da Ze vse spi na nasem ,Vetru‘!
Le gor s temi lupinami! Tako dobro! In
sedaj bite v roke! Ako bi se kdo drznil
pomoliti nos semkaj, mu ga dobro osvrkajte,
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da bo vedel, kaj se pravi vtikati nos v
, Veter* !¢

Toda te naredbe ni bilo treba. Zasledo-
valei so menili, da smo pristali na suho,
zato 80 veslah proti obrezju, kjer smo Se
dolgo videli svit 113111 plamenic. Na krovu sta
nas sprejela Potaj in kapitan vsa vesela.
Zadnji nas je vzel v svojo kajuto, kjer sem
mu moral natanko razloZiti ves dogodek. Po
konéani povesti mi poda Parejma roko in
pravi:

,,Hvala ti, sahib! Resil si me smrti, kajti
rajSa bi bila umrla po svojem bodalcu, kakor
se vdala Matembi.* .

Zjutraj se spustimo v moue. Crez pet
dni smo sprejeli na krov kapitana Roberta
z njega mornarji in resenim blagom; nato
pa je odjadral nas ,,Veter* proti oto¢ju Samoa.

Tam na otoku Upotu, v kraju Salanfata,
Zivi Se sedaj bogat trgovec, po imenu Potomba.
In céasih, kadar tone zlato solnce v morje
in posilja zadnje Zarke Crez jasne valove,
vesla stari Ombi 8 svojim ¢olnom, v katerem
sedi Potomba s Parejmo, iz zaliva; in ko bi
Ombi hotel poslusati, bi ¢ul, kako 8epeée eri
svoji zenki: ,,Mataori, dnevno ti oko, ti lué
mojega Zivljenja!*

Morda se spominja v takih blaZenih tre-
nutkih sreéna dvojica burne minulosti, srece
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in na to nastopivie Zalosti na Tahiti, Zenito-
vanjskega dne na Ejmeju, voznje proti otocju
Pomatu in Samoa, starega, prijaznega kapi-
tana Turnerstika in — morda tudi prijatelja
Karla, ki mu Se danes, ko to pise, zvene po
usesih toZni glasovi:

»Te uva to te malema,

te uva to hinaro — —.*

<t~






Pri Jan. Giontiniju v Ljubljani

se tudi dobivajo:

Boiiéni darovi — za mladino. Spisal R. Vrabl .. . 20 kr.
as je zlato. Poucna povest za mladino. Spisal F, Hofmann.
36 kr.

Doma in na tujem. Povest. V Ljubljani 1889. . . .. 20 kr.
Eri. Povest. May-Pretnar . . ... ........... 20 kr.
Grizelda. Povest za mladino . . ... .......... 10 kr.

Hitri raéunar z ozirom na sedanji denar po avstrijski veljavi
in na novo mero in vago. 9. popravljeni natisk. V polusnju

40 kr.

Izanami, mala Japonka. Povest. V Ljubljani 1889 . . 24 kr.
1zdajalca domovine. Povest. V Ljubljani 1889 . 20 kr.
Knez Crni Juri. Zgodovinska pavest. V LJuleanl 1889.
kr.

Najdendéek ali: Praviéni se tudi Zivine usmili, Cetrti natisk.
V Ljubljani 1887. ... ... ..., ... .. .... 20 kr.

Narodne pripovedke za mladino. IIl. Zbral Dominicus. 36 kr.
Nar. pripovedke, I.—II. zvezek. Spisal Dominicus, po 24 kr.
Naseljenci. Pov.1V.zv. Spis. (Natanael Bumppo) Cooper 94 kr.

Na Preriji. Pov. V. zv. Spis. » » » 4 kr.
Nezgoda na Palavaun. Povest .. ... ... ...... 20 kr.
Mirko Postenjakovié, povest za detke od 12.—15. leta.
Spisal Leban . ... ... ... .. ... .. 20 kr.
Poslednji Mehikanec. Povest. II. zvezek. Spisal (Natcma,el
Bumppo) Cooper . . .. ... ... ... 24 k
Pri Vrbovcevem grogi. Povest za detke od 7.—12. lela
Spisal Leban . . . ... ... o i 20 kr.

Stezosledec. Pov. IIL z. Spis. (Natanuel Bumppo) Cooper 24 kr.
Strelec. Pov. I. zv. Spis. (Natanael Bumppo) Cooper 24 kr.
Stric Tomova koéa. Drugi popravljeni in ilustrovani natisk.
Stran 228, kart. V Ljubljani 1888 . ... .. ... 70 kr.
Yendéek vezilnih daril ali voséilne pesmice o godovih, novem
letu in drugih prilikah. Tretji, povsem popravljeni

natisk. V Ljubljani 1886 . .. ... ... ... ... 20 kr.
Voséilna knjizica ali vo&éilni listi za novo leto, godove in
rojstne dneve. Spisal Ivan Tomsié. 1870 . . ... 24 kr.

Vojska na TurS$kem od leta 1875. do konca leta 1878. 36 kr.
Vrtomirov prstan. Tretji pregledani natisk. 1886 . . 20 kr.
Vstajenje — za mladino. Spisal R. Vrabl. .. .. .. 20 kr.
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